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Hamlet,
Prince of Denmark

H amlet was the Prince of Denmark. He was
away studying at Wittenberg when one
day, he received the unfortunate news that his
father, the king, had passed away. As Hamlet
tried to come to terms with the fact that his
father was no more, he received
further shocking news that
his mother had married
Claudius, the king’s younger
brother and Hamlet’s uncle.
Therefore, Hamlet had also

been deprived of the throne,
which should rightfully

| L . have been his after his
father’s death.
As Hamlet was preparing to
leave for home, a strange event was occurring at
the royal castle in Denmark. The guards had been
complaining of seeing a strange shadow at night,
which resembled the dead king, and they were
sure that the strange occurrences were the return
of the king’s spirit.



Hamledt,

prind al Danemarcei

amlet era print al Danemarcei. El era plecat

sa studieze la Wittenberg cand, intr-o zi,
a primit trista veste ca tatal sdu, regele, s-a stins
din viata. In timp ce Hamlet incerca si se impace
cu gandul ca tatdl sau nu se mai afla printre cei vii,
el a primit incd o veste socantd, si anume ca mama
sa se casatorise cu Claudius, care era fratele mai
mic al regelui si unchiul lui Hamlet. Prin urmare,
Hamlet fusese deposedat de tron, care i s-ar fi
cuvenit lui dupa moartea tatalui sau.

Pe cand Hamlet se pregatea sd se intoarca acasa,

o intamplare stranie se petrecea in castelul regal
din Danemarca. Strdjerii se
plangeau ca vazuserd o
umbra ciudata in timpul
noptii, care semana cu
raposatul rege, si erau
siguri ca intamplarea
stranie insemna
intoarcerea duhului

regelui.




After repeated sightings of the ghost over a

couple of nights, the guards finally decided to
inform Horatio, Hamlets best friend and advisor.
Horatio refused to believe the guards, declaring
that there was no such thing as ghosts and it
must be a figment of their imagination. However,
upon their insistence, he decided to accompany
them one night and lo and behold! He too saw the
ghost of the deceased king appear.
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Dupa ce au zdrit stafia cateva nopti la rand,
strajerii au hotarat, in cele din urma, sa-1
instiinteze pe Horatio, prietenul cel mai bun al lui
Hamlet si sfatuitorul sau.

Horatio a refuzat sa-i creada pe strajeri, decla-
rand cd nu existd stafii si ca intAmplarea nu era
altceva decat rodul imaginatiei lor. Totusi, la
insistentele lor, el s-a hotarat sa-i insoteasca intr-o
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noapte si... ia te uita! A vazut si el aparand statia
raposatului rege.
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Horatio could not believe his eyes. He tried
to speak to the ghost, but just as the ghost
tried to say something, a rooster declared a
new day and the ghost disappeared. Horatio,
now believing in the existence of the ghost,
turned to the guards and said, “This ghost will
certainly speak to Hamlet!”

Hamlet returned to Denmark and was
completely taken aback by his mother’s haste
to remarry, and he certainly did not approve
of Claudius.

Horatio nu si-a putut crede ochilor. El a
incercat sd-i vorbeasca stafiei, insa chiar in
momentul cand stafia incerca sa spuna ceva,
s-a auzit cantecul cocosului care anunta ivirea
zorilor, iar stafia a disparut. Horatio, convins
acum de existenta stafiei, s-a indreptat cétre
strajeri si le-a spus:

— Sunt sigur cd stafia asta 1i va vorbi lui
Hamlet.

Hamlet s-a intors in Danemarca si a ramas
total uluit de graba cu care se recasitorise
mama sa, iar pe Claudius el nu-1 vedea deloc
cu ochi buni.



He could not get the nagging thought out of
his head that his father had not died a natural

death but had been murdered. While lost deep
in thought, Horatio entered, accompanied by the
guards, and told Hamlet what he had seen. Hamlet

assured Horatio that he would accompany them
that night and wait for the ghost to appear.

Meanwhile, Laertes, the son of the king’s chief
advisor, Polonius, was getting ready to leave for
France. His sister, Ophelia, was in love with
Hamlet.
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El nu-si putea scoate din
cap gandul sacaitor ca tatal
sau nu murise de moarte /,dr i
buna, ci fusese ucis. In timp ff /

ce era cufundat in ganduri,

a intrat Horatio, insotit de

strdjeri, si i-a povestit lui Hamlet ce

vazuse. Hamlet l-a asigurat pe Horatio cd ii va

insoti in noaptea aceea gi va astepta sa apara stafia.
Intre timp, Laertes, fiul lui Polonius, sfetnicul

de taina al regelui, se pregatea sd plece in Franta.

Sora sa, Ophelia, era indrigostitd de Hamlet.
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